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Upcoming Events and Call for Participation

· Application for Delegation of "Trip to China" (11/30/04)
· 2004海外专家学者高新科技洽谈会于四川成都(12/24-26)
· Invitation From 宁波
· Invitation From 黑龙江省
· Center for China Finance and Business Research Fall Seminar (12/2/04)
· CVC Conference Call for Proposals (12/10/04)
求才﹐研究金﹐獎學金申請
· SCMJ Scholarship - 南加州玉山科技協會 柯如甦獎學金報名
· 科工會獎學金接受申請
News and Announcements 
· 丙型肝炎 診斷与防治: 现状与进展
· Overseas Chinese Allowed to Transfer Assets
· 中国国家外汇管理局调整个人自费留学购汇政策 购汇限额被提高
· China First Legal Fees Rules
· CSA孙涤、黄胜和参加“ 2004相聚上海 共谋发展”活动
· Foreign Direct Investment Soars in China
· 美国国际教育研究所的最新统计
· 美国2005年10大热门人才出炉 - 计算机专业抢手
· China National Bureau of Statistics (NBS):  Investment Growth in High Gear
· 北京职称外语考试首次重大调整 海归等5类人免考
· 河南省《关于加强海外高层次留学人才引进工作的通知》:
· China Experts Call to Change Tax on Interest
· 美国绿卡工卡等申请办法有变
· 复旦大学精心筹备“上海论坛”
· 兰州医学院正式并入兰州大学


======================================================

Application for Delegation of "Trip to China" (11/30/04)
Dear Net Scholar:

So far, over 40 scholars and professionals have applied for the Delegation of “Trip to China” (39 have received invitations).  The deadline of application is 11/30.  We have received several new invitations from China since last Tuesday (see the followings).  If you would like to know more information, please visit these websites at your earlier convenience.  Thank you very much for your attention and consideration.

Have a Great Thanks-Giving Day!

Dr. Zhenying Jiang, Dr. Kwan Ming Chan, and Dr. Sophie Lee

Scholars Net & <<UPDATE>>

=======================================

Message From: 全国青联 [ocss@cycnet.com]

To: Scholars Net 

Subject: 全国青联函 

Date: Thu, 18 Nov 2004 18:43:17 +0800 (CST) 

各位报名参加2004海外学人创业周的朋友： 

您好！ 首先，衷心感谢您对2004 海外学人回国创业周活动的热情关注和积极参与。目前，活动的各项筹备工作进展顺利。现将有关具体事宜告知如下，敬请关注： 

1、创业周的邀请函将分批挂在网上，除此之外，我们不再另行通知您被邀请，所以，请您随时关注创业周活动网站的“邀请及回执”栏目，以便及时查看您的邀请函并填写回执表。 

2、上海-江苏、广东路线现已停止报名，上述2条路线尚未被邀请的留学人员，请选择改报其余路线，组委会推荐河南-湖北、山东及陕西路线； 

3、所有线路已经被邀请的留学人员，务请尽快安排行程并上网填写回执，以便主办单位安排接待工作； 

4、已经填写回执的留学人员，请务必按报到时间参会，如有极特殊情况不能参会，务必提前与所报路线的主办单位取得联系，以免造成不必要的人力物力的浪费。 

北京－天津－河北、河南－湖北、山东、四川－重庆、陕西5条路线的留学人员均在北京报到，均会参加在京举办的“2004海外学人回国创业论坛”和“聚焦特大型国有企业”活动。创业周活动也欢迎新近归国留学人员报名参加。

　　河南－湖北路线是去年开辟的中原路线，2003年活动规模达数百人，活动取得了很好的效果。两地的主办单位对今年的活动给予了高度重视，安排了丰富的活动内容。河南主办单位专门组织本地大型企业与留学人员洽谈，举办“海外学人与河南大型企业人才交流洽谈会”，武汉主办单位也将在洪山区举行具体的项目洽谈和对接活动。欢迎广大留学人员报名。山东、陕西路线是创业周活动的老牌路线，有着丰富活动组织经验。本次活动期间，山东将组织留学人员到德州、烟台、威海三地开展洽谈和对接活动；陕西主办单位将组织留学人员分别考察西安高新区、渭南高新技术开发区、西安曲江开发区和西安闫良航空园。以上三条路线欢迎大家到这里来创业、发展，相信您一定会有所收获。
全国青联组委会 2004.11.18

=======================================
Welcome to  CSA Science  Lecture

丙型肝炎 診斷与防治: 现状与进展
Viral Hepatitis C: from Diagnosis to Treatment 

Speaker:
Ke-Qin Hu, MD 胡克勤医师 

Director of Hepatology Services 肝病服务中心主任
Associate Professor of Clinical Medicine 内科副教授
Univ. of California, Irvine Medical Center 加州大学尔湾分校
Goal:

丙型肝炎是一種主要經血液傳播的疾病,,對患者的健康和生命危害 極大，全球感染人数更超过1.7亿,已成為嚴重的社會和公共衛生問題。提高对丙肝疾病的重视及教育已经构成紧迫任务。因此,本会特 请知名肝病专家胡克勤教授作专题讲座。 
Support:              本次活动全由Schering-Plough Corporation 资助
Date:

December 5, 2004 (Sunday 1:30-5:30 PM)


1:30-3:50 PM   讲座与問答


4:00-5:30 PM   聚餐,討論与交流

Location:
123 Lincoln Ave, Monterey Park, CA 91755



Lincoln Plaza Hotel, President Room (2nd Floor) 

626-571-8818

Attendees:           医务工作者, 研究人员,学生及社会大众(the public audiences)
Dinner:
               聚餐免费 (因名額有限, 有意參加者请提前訂位)
CME#:
              免费提供中医师CME (4 units, CEP424) 证书 
Contact:   
Dr. Sheng-He Huang黄胜和, Director, CSA Board & Science Committee 

323-669-4160 (Tel)   shhuang@hsc.usc.edu
===================================== 

2004海外专家学者高新科技洽谈会于四川成都(12/24-26) 

Invitation from 国务院侨务办公室、四川省人民政府 
[scocao2004@yahoo.com.cn ] 
Sent: Friday, November 19, 2004 1:36 AM
To: Scholars Net
Subject: 海外专家学者高新科技洽谈会
尊敬的海外学人朋友
由国务院侨务办公室、四川省人民政府主办，成都市人民政府、四川省侨办侨联承办的“2004海外专家学者高新科技洽谈会”将于今年12月24-26日在四川成都举行。在四川举办的前几届“海外专家学者高新科技洽谈会”都得到您的热心帮助，积极参与，此届活动仍恳望得到您的宝贵支持，请您并通过你邀请对此感兴趣的华商和华侨华人专业人士届时莅川共谋发展。目前洽谈会正在积极的筹备中，在四川省侨务信息网（www.sc-overseasinfo.net）上建立了“2004海外专家学者高新科技洽谈会”专题网页，提供报名表，发布中外项目和项目对接情况以及会议最新消息等，敬请查看。洽谈会期间参会人员在川的食宿交通费用由大会方面承担。您对四川发展的一贯大力支持，我们表示衷心的感谢！

联系人： 国侨办经科司  夏付东 张 毅 电  话：86-10-68328050   传  真：86-10-68993830

四川侨办 周敏谦 张继勇 刘以勤 曹晖 86-28-85585190  85592875  传  真：86-28-85552203                 邮箱：scocao@mail.sc.cninfo.net   查询网站：四川侨务信息网www.sc-overseasinfo.net
=====================================
Invitation From 宁波
 [mailto: csjie@nftz.gov.cn ] 
Sent: Tuesday, November 16, 2004 6:41 PM
To: Scholars Net
Subject: Message from Ningbo
 

各位参加创业周活动的海外学子，
真诚欢迎参加浙江宁波组活动。浙江是中国民营经济最活跃的地区，宁波保税区留学人员创业园是首批国家留学人员创业园示范园区，目前已有100多位海外学子在此创业。宁波市政府和宁波保税区管委会专门出台了留学生创业的政策，在全国留学生创业园中是政府扶持力度最大的创业园。宁波市政府每年在浙江省经贸洽谈会期间均要举行“海外学子宁波创业行”活动，欢迎海外学子参加。
   欢迎浏览网址： www.pioneers.gov.cn
   联系办法： 
   电话： 0574-86861312，86861310
   传真： 0574-86869112
   邮箱：csjie@nftz.gov.cn 
=====================================

Invitation From 黑龙江省
 [horsa@horsa.org] 
Sent: Monday, November 22, 2004 2:12 AM

To: Scholars Net

Importance: High

各海外学人团体、各位学长：

　　为了广泛吸引海外学人为振兴老工业基地贡献力量，推动地方经济发展和科技进步，作为2004年黑龙江省海外学人工作的重要内容之一，黑龙江省政府决定举办“中国海外学人黑龙江金融投资、机电设备与新材料专题洽谈会”。现将有关事项通知如下：

　　一、举办时间和地点　2004年12月30日—2005年1月3日  黑龙江省哈尔滨

　　二、会议内容

　　（一）黑龙江省创业投资环境介绍、人才项目需求及招商项目发布；

　　（二）海外学人与省内机构、企业合作项目洽谈及技术交流；

　　（三）黑龙江省重点科技计划介绍；

　　（四）座谈会及投资论坛。

　　三、海外来宾要求和参会人员安排

　　此次会议海外来宾的邀请对象为：财团法人、金融和风险投资家；机电设备与新材料领域的高水平海外学人。黑龙江省政府科教办、省科技厅、发改委、人事厅、教育厅、财政厅、信息产业厅、农委、经委和省欧美同学等部门和单位参加会议。黑龙江省内相关企业、高等院校及科研院所代表将参会并与海外学人和来宾洽谈。会议期间还将举办投资论坛，并安排相关海外学人到黑龙江省有关单位实地考察。对于专门从国外来参加此次会议的海外学人，大会将根据实际情况给予一定数额的国际旅费补助。

　　四、相关事项咨询及参会报名

　　联系人：宋子淳、王国峰　电话：+86-451-82628330，82628104　传真：+86-451-82648814

　　电子邮箱：horsa@horsa.org; hljorsa@mail.hl.cn

　　Http://www.horsa.org or Http://www.hljocs.gov.cn
==========================================

Center for China Finance and Business Research Fall Seminar (12/2/04)

Invitation from Center for China Finance and Business Research (CCFBR)

2004 Fall Seminar on Thursday, December 2, 2004

“Current State of China’s IT, Biotech, and Pharmaceutical industries and Opportunities for Overseas Entrepreneurs”

Speakers: Prof. Jianlong Dong, Consul (Technology), Consulate General P.R.C. 
                   Dr. Janpu Hou, V.P. of Business Development, FOCI Inc. 

Program:      6:00 pm - 6:30 pm: Networking 

                     6:30 pm – 7:30 pm: Dinner (10-course Chinese banquet dinner) 

      7:30 pm - 9:30 pm: Presentations and Q&A

Location:     Shiang Garden Restaurant

                    111 N. Atlantic Blvd. #351, Monterey Park, CA 91754, (626) 458-4508


Reservation and Fee: $25 per person 

RESERVATION by email to Dr. Chao Chen at ccfbr@csun.edu before 12:00 PM (NOON), November 30, 2004 or call Peng He (Andy) at (310) 755-4995.

(Space is limited. Reservations required.)  www.csun.edu/~cfcfbr
============================

SCMJ Scholarship - 南加州玉山科技協會 柯如甦獎學金報名
南加州玉山科技協會設置的「柯如甦博士新世代創業獎學金」，自即日起接受報名至12月31日止，明年2月中旬公告入選名單，3月中旬頒發。凡是高中、大學、研究所畢業生，都有資格申請，獲獎人可得到兩千元獎金。申請人可在玉山科技網站www.scmj.org下載申請表格，再連同相關資料寄至1290 White Dove Cir., Thousand Oaks, CA 91362。 
科工會獎學金接受申請 

南加州中華科工學會20日宣布「2005年大專生／研究生獎學金」申請辦法及「2005年科技研討會在校科研成果展」參展辦法。南加州中華科工學會2005年度大專學生及研究生獎學金即日起開始接受申請，申請日期至2004年12月31日止。獎學金分為兩類：一、績優獎學金，依學業成績及其他傑出成就評定；二、清寒獎助學金，依經濟需求、學業成績及其他傑出成就評定。 獎學金金額：大專生兩百元至一千元；研究生兩百元至兩千元。 申請資格：一、大學二年級以上；二、學業成績總平均，大專生GPA3.5以上，研究生GPA3.7以上；三、有其他傑出成就者，包括學術或非學術性獎勵研究成果、社區服務、課外活動等。 申請者可將文件電郵寄鄭怡教授 (Prof. Yi Cheng), 郵址： ycheng2@csupomona.edu。 文件包括：申請表格、學校成績單、自傳（一頁，包括志願目標、課外活動及其他成就）。 如申請第二類清寒獎學金者，附上經濟需要的證明。詳情請洽鄭怡教授： 909-869-2512，或會長張翠姝：310-820-2309
===============================================

Overseas Chinese Allowed to Transfer Assets

From December, Chinese citizens moving overseas will be able to legally convert their personal assets into foreign currency and transfer them out of China. The new rules also cover inherited money. Currently, there are no official channels for such transactions and many transfer assets illegally. This reflects a new approach on the part of China's financial authorities in their pursuit for freer capital flow and a more flexible foreign exchange policy.  People wishing to transfer their assets overseas will have to apply to the State Administration of Foreign Exchange or to one of its branches. The rules will also apply to Chinese citizens moving from the mainland to Hong Kong and Macao. Personal asset transfers from the mainland to Taiwan can also be serviced according to the rules. China's currency is not yet fully convertible and the central bank has yet to announce a timetable for the yuan's total liberalization -- a move the government says is its eventual goal. In recent years, the financial authorities have taken a series of measures to ease control over international capital flow, including allowing companies involved in international business to retain more foreign currency holdings and the relaxing of restrictions on them investing in activities abroad. It also allows individuals traveling or studying overseas to convert more RMB into foreign currencies. Despite the relaxation on capital flow, China's foreign exchange holdings continued to grow, thanks to a trade surplus and swelling foreign direct investments. By the end of September, the country's foreign exchange reserves stood at US$514.5 billion. The new rules will help better protect property rights, the central bank statement also claimed. "When people cannot transfer their personal funds as they wish, they cannot fully exercise their property rights." 

==========================================

中国国家外汇管理局调整个人自费留学购汇政策 购汇限额被提高
中国国家外汇管理局发布了《关于调整境内居民个人自费留学购汇指导性限额的通知》，对现行境内居民个人自费留学购汇政策进行了调整。 通知提高了自费留学人员的购汇指导性限额，由每人每年等值2万美元调整为：学费按照境外学校录取通知书或学费证明上所列明的每年度学费标准进行供汇；生活费的供汇指 导性限额为每人每年等值2万美元，即生活费购汇金额每人每年在等值2万美元(含2万美元)以下的，到外汇指定银行办理;等值2万美元以上的，经外汇局核准后到外汇指定银行办理。 通知进一步简化了自费留学人员购汇所需的生活费证明材料。对于生活费购汇金额在等值2万美元 (含2万美元) 以下的，自费留学人员在购汇时可不再提供生活费证明材料；对于购汇金额在等值2万美元以上的，须持生活费证明等材料到外汇局进行核准，经核准后到外汇指定银行办理。 通知还规定，对于前往德国、比利时等国家，需将所购外汇保证金汇出境外以获得留学签证的自费留学人员，允许其在持相关证明材料购买外汇保证金汇出境外的同时，另外还可购买等值3000美元的外汇，作为出国途中的零用费。
=================================================

China First Legal Fees Rules

According to the rules, the hourly fee charged by Guangdong lawyers will be able to be between 200 and 3,000 yuan (US$24 to 362) and fluctuate 20 percent. Fees will be calculated using six-minute units, and any remainder of less than three minutes will be disregarded. Fees will depend on the actual working time of the lawyer. If more than two lawyers undertake the case, this can be covered in the calculation, but not the time of secretaries or assistants. Time spent on handling the lawsuit -- including arbitration, reconsideration, research, investigation, consulting, preparing documents and appearing in court -- should be included. Traveling time is more complex: if the case is in the same city, traveling time will be calculated as half the actual time. If the case is in another city, time spent traveling and staying over will be taken as half the actual time, but if the actual time is more than 8 hours a day, it will be calculated as half of eight hours. The lawyer and client can negotiate under special conditions.

========================================

CSA孙涤、黄胜和参加“ 2004相聚上海 共谋发展”活动
为了加强与海外华侨华人专业社团的联系，发挥海外华侨华人专业社团在“引进来、走出去”中的作用，帮助国内企业向海外发展，由上海市人民政府侨务办公室主办、上海市行业协会发展署协办的，以聚集海外人才，拓展国际市场为主题的“2004相聚上海共谋发展”活动于11月3日至4日在上海举办，来自18个国家约60位海外工商、科技、专业人士社团负责人及本市行业协会负责人、企业代表共二百多人出席了开幕式。
美国华裔教授学者协会(南加州)代表孙涤、黄胜和教授参加了活动。在会上黄胜和 (SCA Science Director)、孙涤(CSA海外代表)代表CSA发言，感谢上海市侨办给协会提供了这么好的交流机会, 并希望能在帮助上海行业“走出去”中发挥更加积极的作用。CSA提交两个项目参加了交流。 开幕式上，由上海市政府侨办与专业网站合作建设的专为华侨华人技术交流服务的“华侨华人技术交流网”（http://overseas.tt91.com）正式开通，在网上开设了一个引进海外华侨华人技术项目的平台，为来沪创业发展的华侨华人专业人士提供更好的服务。今年的“相聚上海共谋发展”活动搭建了一个让上海市企业、行业协会等组织与海外华侨华人社团进行交流的平台，目的是为了更好调动广大华侨华人及其社团组织的积极性，发挥海外华侨华人社团的平台与辐射作用，为国内的经济社会发展服务，也为华侨华人的生存发展服务。海外来宾们对此次“2004相聚上海共谋发展”活动给予了高度评价。大家认为，与其他许多以招商引资为主题的侨务活动不同，这次上海市侨办举办的“2004相聚上海共谋发展”活动，主题是“聚集海外人才，拓展国际市场”，是在“引进来”的基础上思考如何更好的“走出去”，这给大家留下了深刻的印象。华侨华人社团负责人纷纷表示，海外华侨华人社团熟悉海外市场，了解所在国的相关法律法规，这是华侨华人社团的优势，大家愿意做一些具体的事情来帮助国内企业更好地 “走出去” ，国内企业也应善加利用。 
================================================

Foreign Direct Investment Soars in China

China's foreign direct investment (FDI) in the month of October was up by over 53% on the previous year, bringing 2004's total so far to more than that for the whole of 2003. Actual foreign direct investment was calculated to be US$53.8 billion in the first 10 months, an annual rise of 23.47%, according to the Ministry of Commerce. Contracted direct investment, an indicator of future trends, increased year-on-year by 34.19% to US$119 billion in the same period (35,202 new foreign-invested ventures had been approved, up 7.66%). The growth rate of actual FDI continued its fast track of 44% in September, 55% in August and 46% in July. But it can also be interpreted as a sign of confidence among investors that the economy is successfully making a soft landing. China's total foreign trade for 2004 is expected to jump by 30% year-on-year to US$1.1 trillion. China was expected to rank third in the world in terms of export value, moving one place up compared to last year. The value of imports will remain third in the world. Imports and exports in the first 10 months rose 35.8 percent year-on-year to US$926.47 billion. The ministry attributed China's surging foreign trade to an improving domestic economy, the recovering world economy and tax rebates for foreign companies operating in China.

========================================

美国国际教育研究所的最新统计
二00三到二00四年度，留学美国的外国学生总数为五十七万二千五百零九人，比上年度减少百分之二点四。其中印度、中国大陆、韩国排名前三位，中国大陆在美留学生总数为六万一千七百六十五人，比上年度减少百分之四点六。另外，台湾地区留美学生总数为二万六千一百七十八人，排名第六，减少百分之六点六；香港地区为七千三百五十三人，减少百分之九。赴美国际访问学者人数连续第二年下滑，本年度全球在美访问学者八万二千九百五十七名，比上年减少百分之一点六。其中中国大陆赴美访问学者一万四千八百八十人，虽然仍排名第一，但比上年度减少百分之二点一；台湾地区赴美访问学者一千三百四十八人。美国国际教育研究所分析人士认为，留美外国学生人数减少的主要原因是美国经济不景气，大学学费上涨，以及外国教育竞争力的增强，尤其是印度、中国、韩国等国内教育质量提高，选择机会增多。“九一一”后美国加强国内安全措施，对留学生和访问学者背景调查程序繁琐，时间拖延，导致不少留学生流向其它欧美国家，也是外国留美学生减少的重要因素。吸引外国留学生是美国服务贸易出口的第五大支柱，但自一九九七年以来，在美国、英国、澳大利亚三个主要英语国家中，美国所占的国际学生市场份额不断下降。与外国赴美学生减少相比，美国学生到海外留学人数二00二到二00三年度增加百分之八点五，达到十七万四千六百多人，美国学生主要到欧洲国家留学，以短期学习为主。中国是美国学生在亚洲的主要留学目的地，但该年度留学中国大陆的美国学生不到二千五百人，比上年度锐减三成六。
=======================================================

美国2005年10大热门人才出炉 - 计算机专业抢手
 NACE的调查结果显示，61%的企业表示将聘用2005年的毕业新生。NACE同时预计，美国明年的就业岗位将会增加13%。与今年相比，不但就业职位有所增加，而且薪水也会有所提高。70%的雇主表示他们将会提高雇员工资3.7%。而且，33.3%的企业表示会定期评估企业的职位需求。而去年的这一数字为27.4%。企业对财务专业人员的需求最大，其次依次为电子工程、机械工程、商业管理、经济金融、计算机科学、计算机工程、市场营销管理、化学工程，以及信息科学和系统。参加此次调查活动的共有254家企业，其中45.7%的企业属于服务业，40.5%为制造业，13.8%为政府和非赢利性机构。如果按照地区划分，35.8%来自美国中东部地区，30.7%位于南方，21.3%在东北部，12.2%来自美国西部。
=======================================================

China National Bureau of Statistics (NBS):  Investment Growth in High Gear  
China's investment growth, a force buoying the country's rapid economic development, remained in high gear in October despite a moderate slow-down. But the growth of real estate investment, also a closely watched figure, is also on the rise. Nationwide fixed asset investment grew by 29.5% on a year-on-year basis during the January-October period. This compared to 29.9% during the first nine months, indicating that the rate for October alone was around 25 percent, still quite a high figure. China's gross domestic product (GDP) grew by 9.5 percent in the first three quarters of this year, which economists’ say they believe is too fast. 

Led by booming investment in the real estate sector, investments in many sectors rocketed during the first quarter of this year. Fixed asset investment rose a superheated 47.8% during that period, which prompted the central government to take cooling-down measures. New investment in steel, aluminum and cement was banned and converting farmland for industrial use was also restricted. Those measures brought fixed asset investment growth rate down to 31% for the first six months. 

However, many analysts say the key underlying reason for rapid investment growth -- the red-hot property sector -- still provides incentive for fast growth because low interest rates encourage both developers and homebuyers to invest money.  After months of deliberation, the People's Bank of China raised the interest rate for the first time in nine years late last month. But its effects on investment growth still need time to go to work. 

At the end of October this year, investment growth in the real estate sector was still high. 

The NBS said it climbed by 28.9% during the first 10 months. The rate is 0.6 percentage points higher than the figure for the first nine months.

=======================================

北京职称外语考试首次重大调整 海归等5类人免考 
北京市人事局昨天下发《关于贯彻人事部〈关于做好2005年度全国专业技术人员职称外语等级统一考试工作的通知〉的通知》，规定从明年起，5类人评职称可以免考外语：取得外语(从事翻译工作及外语教师第二外语)专业专科及以上学历的人员申报中、高级职称的；博士申报高级职称、硕士申报中级职称的；“海归”首次参加职称评审的；申报副高职称时已取得职称外语合格证书(含1977年底前参加工作、外语成绩达到45分)的人员申报正高级职称的；参加《全国工商企业出国培训备选人员外语考试》(BFT)，通过中(Ⅰ)级者申报中级职称、通过高(A)级者申报高级职称的。《通知》还首次规定，两种情况下，外语成绩可以不按国家统一分数线要求，只作为单位聘用条件或评审要素：凡考取人事部和北京市人事局的各类职(执)业资格证书的人员，聘用单位可根据岗位需要自主决定对他们外语水平的要求；凡实行考评结合的系列(专业)以及体育教练员、工艺美术、广播电视艺术、技校高级实习指导教师系列(专业)，外语成绩可不作为申报条件，只作为职称评审的要素之一。
=======================================
河南省《关于加强海外高层次留学人才引进工作的通知》:

凡是在国(境 )外取得全日制博士或硕士学位的人员；在国内取得全日制博士或硕士学位后，到国(境)外进修或作为访问学者或工作均在一年以上的人员；具有全日制博士或硕士学位，已加入外国国籍、已取得外国永久居留权并到河南连续服务九个月以上的人员，都属于河南省引进留学回国的全日制博士、硕士的范围。其中引进的重点是高新技术、支柱产业、重大工程及金融、法律、贸易、管理等方面的高级人才和基础研究方面的紧缺人才，以及在国(境)外取得全日制博士学位的优秀人才。具有全日制博士、硕士学位的海外留学人才，其家属、子女的户籍关系可同时随迁，家属就业由用人单位妥善安排，子女入学由当地教育主管部门积极协调解决。对愿意从事公共管理工作的海外高层次留学回国人才，应积极提供工作岗位。对在国(境)外取得全日制博士学位的进省直党政机关不受编制、职数限制，依据德才条件，可安排正处级职务，由河南省人才工作领导小组办公室协调，按人事管理权限分别办理。河南省计划每年引进留学回国的全日制博士、硕士在二百名以上，到二00五年底，河南省管高等院校、科研单位主要负责人中至少要配备一到二名海外高层次留学回国人才，中层负责人中应有一批海外高层次留学人才。
=====================================================

China Experts Call to Change Tax on Interest  
Zhang Peisen, Taxation Research Institute senior researcher at the State Administration of Taxation said, "The 20 percent tax rate on earnings from interest reduces the purchasing power of medium and low income residents who must bear increasing inflationary pressure amid the country's fast growing economy."  Many are still suffering from negative interest rates, despite the People's Bank of China, the central bank, raising the benchmark rate on one-year deposits by 0.27 percentage points late last month. According to the National Bureau of Statistics, China's consumer price index (CPI), policy-makers' key inflation gauge, rose 4.1 percent during the first 10 months of this year compared to 2003. But the benchmark rate on one-year deposits stands at 2.25 percent after the recent interest rate hike -- the first increase in nearly a decade.  The country's CPI rose to 5.3 percent in July and August before slowing to 4.3 percent in October. "If China's CPI rose to more than 5 percent, which means the country might start to face high-level inflation, it would have a big impact on ordinary residents' consumption behavior," Zhang said. Higher prices for food and utilities such as water and natural gas have begun to put increasing pressure on medium and low-income families. China should adjust its tax policies on income from interest on personal savings to protect small and medium depositors, experts said recently.

=======================================================
美国绿卡工卡等申请办法有变

移民局今天在联邦登录上宣布在全国扩大“直接邮件计划”，由移民局位于芝加哥的邮寄分检设施初步处理部分绿卡、工卡和回美证申请，统一处理标准，避免重复核审，提高效率，引入更好的资讯管理手段。该计划将分两步实施。第一步从12月1日起，纽约、康州、新泽西、北卡、南卡、宾州、佛州、密歇根、麻省、夏威夷、伊利诺、弗吉尼亚、华府特区等36个地区所发出的部分绿卡、工卡、回美证的申请，需要直接寄往芝加哥：USCIS, POBox 805887, Chicago, IL 60680-4120。

第二步从2005年4月1日开始，阿拉斯加、加州、艾奥瓦、堪萨斯、马里兰、密苏里、蒙大拿、内布拉斯加、新墨西哥、奥克拉何马、俄勒岗、德州和华盛顿州的部分绿卡、工卡、回美证申请需要寄往上述新地址。受到影响的I－485绿卡申请有：美国公民直系亲属（I－130表格申请已经批准）、美国公民遗孀、美国公民或永久居民符合条件的亲属（I－130表格已批）、美国公民海外未婚妻和未成年子女（I－129F申请已批）、移民大赦、绿卡大抽奖幸运得主和部分难民等。受到影响的工卡申请包括：免除驱离申请、依据亲属类别永久居民申请提出的工卡申请、大赦工卡申请等。依据上述申请提出的回美证（I－131表格）申请都需要投递新地址。移民局正在修订目前的I－485永久居民表格、I－765工卡表格和I－131回美证申请表格，增加新的邮寄地址资讯。以上规定生效日期30天内，各地移民分局收到的上述类别申请，将会自动转寄芝加哥邮件分检设施，申请不受影响。30天后，各地移民分局收到的有关申请将会退回申请人。以上通知12月1日生效
=====================================================

CVC Conference Call for Proposals (12/10/04)
Online Instruction & Student Support Services E-Conference 
Call for Presentation Proposals  
Deadline - December 10, 2004 
Submit a proposal at http://www.cvc4.org/econf/proposal.htm  
Timeline: 
December 10, 2004 - Deadline for proposals 
December 17, 2004 - Proposal reviewed, presenters notified 
February –March 2005 – Presentations Archived 
CVC/CCC Confer eConference, April 4-15, 2005 
  
Tammy Eberhardt 
CVC4 Administrative Assistant 
teberhar@cerrocoso.edu 
760 384 6239  
=========================================

复旦大学精心筹备“上海论坛”
复旦大学校长王生洪宣布,将于明年5月复旦百年校庆之际举办高层次的“上海论坛”。论坛将力邀国内外知名学者、政府高官、跨国公司和国际机构代表参加,围绕“经济全球化与亚洲的选择”的主线,集中讨论能源、IT和金融三个领域的重大问题并取得成果,从而成为真正的国际学术大事。复旦把“上海论坛”定位在国际性、开拓性和前沿性,为了使论坛在有限的时间中取得深入的效果,精心安排了能源、IT和金融三个主要领域,期望论坛能够有力推动相关学术研究,并为政府部门和重要企业的决策提供参考。王生洪还说,复旦打算以“上海论坛2005”为起点,今后每年以经济建设和社会发展领域的重大问题为主题,把“上海论坛”举办下去,使之成为中外学术交流的重要窗口。上海论坛将突破“坐而论道”,为应对经济全球化进程中的实际问题提供切实的借鉴。“上海论坛”将有300余名国内外知名学者、政府现任或前任高级官员、国际机构领导、跨国公司和顶尖企业代表参加。
=================================================

兰州医学院正式并入兰州大学
教育部副部长吴启迪日前在兰州大学正式宣布：兰州医学院并入兰州大学。兰州大学校长李发伸表示，这是兰州大学建设国内外知名的高水平研究型大学的一次新契机。 原兰州医学院前身是创建于１９３２年的甘肃学院医学专修科，１９４５年建成西北医学院兰州分院，１９４６年并入兰州大学。１９５４年全国院系调整时独立建院，定名为兰州医学院。兰州大学创建于１９０９年，新中国在第一个五年计划时就把兰州大学确定为布局在西北地区的一所教育部直属重点综合性大学。目前兰州大学已经发展成国内一流，在国际上有一定影响力的高等学府，是国家“２１１工程”、“９８５工程”建设和省部重点共建的高校。
